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Gouvernement du Québec

O.C. 74-2016, 3 February 2016
An Act respecting the civil aspects of international and 
interprovincial child abduction
(chapter A-23.01)

Application of the Act respecting the civil aspects of 
international and interprovincial child abduction to the 
Central Authority of Nunavut

WHEREAS, under Order in Council 1406-84 dated 
13 June 1984, the Gouvernement du Québec declared itself 
bound by the Hague Convention of 25 October 1980 on the 
Civil Aspects of International Child Abduction;

WHEREAS the Convention came into force in Québec 
on 1 January 1985 and the Act respecting the civil aspects 
of international and interprovincial child abduction 
(chapter A-23.01) is to ensure the implementation of the 
Convention;

WHEREAS the Convention came into force in Nunavut 
on 1 January 2001;

WHEREAS, under Orders in Council 2843-84 dated 
19 December 1984, 487-85 dated 13 March 1985, 542-86 
dated 23 April 1986, 1496-86 dated 1 October 1986, 33-87 
dated 14 January 1987 and 1147-88 dated 20 July 1988, the 
Central Authority of Canada, that of each of the provinces 
and that of each of the other territories of Canada are con-
sidered as the Central Authorities of the designated States 
for the purposes of that Act in respect of applications made 
under the Convention;

WHEREAS those Orders in Council facilitate the appli-
cation of the Convention between a contracting State desi-
gnated by the Gouvernement du Québec under section 41 
of that Act, on the one hand, and Québec and another 
province or a Canadian territory, on the other hand, by 
allowing the Central Authority of Québec, when a child 
is not in Québec but elsewhere in Canada, to send the 
application to the Central Authority of the province or 
territory where the child is located, instead of returning 
the application to its State of origin, and, inversely, when 
the child is in Québec, by allowing the Central Authority 
of Québec to receive the application from another Central 
Authority in Canada, instead of returning the application 
to its State of origin;

WHEREAS it is expedient to also facilitate the applica-
tion of the Convention between a contracting State desi-
gnated by the Gouvernement du Québec under section 41 
of that Act, on the one hand, and Québec and Nunavut, on 
the other hand, by considering the Central Authority of 
Nunavut as the Central Authority of a designated State for 
the purposes of that Act in respect of applications made 
under the Convention;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Justice and the Minister responsible for 
Canadian Relations and the Canadian Francophonie:

THAT the Minister of Justice of Nunavut be considered 
as the Central Authority of a designated State for the 
purposes of the Act respecting the civil aspects of inter-
national and interprovincial child abduction in respect 
of applications made under the Hague Convention of 
25 October 1980 on the Civil Aspects of International 
Child Abduction.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif
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M.O., 2016-03
Order number V-1.1-2016-03 of the Minister 
of Finance dated 2 February 2016

Securities Act
(chapter V-1.1)

CONCERNING the Regulation 24-102 respecting 
Clearing Agency Requirements

WHEREAS subparagraphs 1, 2, 3, 4.1, 9.1, 11, 19, 32.0.1 
and 34 of section 331.1 of the Securities Act (chapter V-1.1) 
stipulate that the Autorité des marchés fi nanciers may 
make regulations concerning the matters referred to in 
those paragraphs;

WHEREAS the third and fourth paragraphs of sec-
tion 331.2 of the said Act stipulate that a draft regula-
tion shall be published in the Bulletin of the Authority, 
accompanied with the notice required under section 10 
of the Regulations Act (chapter R-18.1) and may not be 
submitted for approval or be made before 30 days have 
elapsed since its publication;

WHEREAS the fi rst and fi fth paragraphs of the said 
section stipulate that every regulation made under sec-
tion 331.1 must be approved, with or without amendment, 
by the Minister of Finance and comes into force on the 
date of its publication in the Gazette offi cielle du Québec 
or any later date specifi ed in the regulation;

WHEREAS the draft Regulation 24-102 respecting 
Clearing Agency Requirements was published in the 
Bulletin de l’Autorité des marchés fi nanciers, volume 11, 
no. 47 of November 27, 2014;
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